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Abstract 

The present study tries to analyze one of the Manichaean silk paintings from the Turfan 
collection in the Asian Art Museum of Berlin representing with the motif of the Maiden 
of Light, the famous goddess who leads the lights to their original land, the Paradise of 
Light. She causes to be released the lights (salvation of lights) imprisoned in plants and 
trees. In this way, the study attempts to see her functions in analogy to Anahita and 
Ishtar. The hypothesis of this research, which is suggested here for the first time, is 
based on this comparison. Here, we will try to compare the similarities of these three 
goddesses by analyzing the human motifs in the silk painting of the Maiden of Light 
and the two electae and to show how much Mani, the Babylonian and Iranian, could 
have been inspired sc. influenced by the myths of his own land. 
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Introduction 

Problem statement. Manichaean art reflects the ideas of the Iranian religious scholar and 
artist, Mani, and the visual expression of teachings called "Manichaean" after him. This 
art, which was created by this religious artist in the third century AD and the beginning 
of the Sassanid era, was an inseparable part of the institution of religion, so that in the 
end it was beautiful to the end of its purpose, which was to depict the doctrines of 
Manichaeism. Due to the presence of many abstract concepts in his religion, this art-
loving messenger personally tried to get help from both mythology and miniature to 
make his complex teaching easier to understand. Contrary to the expression of 
mythology, which has always played a prominent role in conveying religious concepts 
since the distant past, the use of the art of painting to simplify theological and 
philosophical teachings was quite innovative. It depicts the creation of the material 
world by the hand of the spiritual world creator (living spirit) and finally the 
resurrection of the purified light freed from the shackles of the evil material. In fact, 
Mani used painting in the service of simple teaching of the complex myths of his 
religion and knowledge of philosophy, theology, cosmology and anthropology of his 
teaching. 

The painting analyzed in this research probably depicts the role of the Light Maiden 
of the Manichaeism and two selected ladies of the Manichaean society. This research 
aims to investigate the role of three ladies embroidered on a piece of silk and analyze it 
from an iconographical and iconological point of view. The embroidered silk painting 
was found in the ruins of Kocho located in the Turfan region (Klimkeit, 1982: 47, 
Whitfield, 2004: 314). 

Research Object. The purpose of this research is to examine one of the Manichean 
silk paintings from the Turfan collection in the Asian Art Museum of Berlin, probably 
with the role of a goddess the Light Maiden who guides the fragments of light to the 
source of her existence, the "bright heaven". 

Hypothesis. The hypothesis of this research is based on the premise that the central 
human motif of "MIK III 6251 silk painting" is probably the Light Maiden. Also, the 
similitude of the three goddesses, the Light Maiden, Anahita and Ishtar, are compared to 
show how much Babylonian and Iranian Mani could have been inspired by the myths of 
their land. 

Research background. Albert von Le Coq, who headed the German expedition in 
Chinese Turkestan together with Albert Grünwedel, was the first to describe all the 
artifacts recovered from the Turfan region in 1913 (one year before the end of the 
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expedition) in his famous work that published in black and white under the title " 
Chotscho " (Le Coq, 1913: Tafel 6). After him, Hans-Joachim Klimkeit in his work, 
"Manichaean Art and calligraphy", referred to the description of this painting and called 
its central character "definitely" the Light Maiden goddess (Klimkeit, 1982: 47). This 
book was the only reference for Manichean art researchers until the following years. 
Zsuzsanna Gulácsi, who republished this silkscreen after him, is the last person who 
commented on this famous painting before this article. In his work known as "Mani's 
Pictures", he briefly discussed how silk fabric is woven and the nature of the story that 
this silk painting tells (Gulácsi, 2016: 320,323). 
 
Method 

The famous Erwin Panofsky method was used to read the embroidered silk which is the 
goal of this article. Based on this method, the image of the Light Maiden has been 
analyzed in three parts (1) pre-iconographical description, (2) iconographical analysis, 
and (3) iconological interpretation (Panofsky, 1955: 28-30). Since the recognition of the 
symbolic components of a painting, which also entails knowing the artist and his time, 
requires other investigations and interpretations from other angles, and due to the 
importance of the details that exist in Manichaean art as well as Sasanian art, in addition 
to Panofsky's method, Mieke Bal's method and Georges Didi-Huberman's method are 
also included. 
 
Discussion and conclusion 

Manichean silk painting MIK III 6251, which is one of the most famous works of art of 
the Iranian Manichaeans who migrated to Central Asia, was mainly analyzed by 
applying Panofsky's iconographic approaches. This research argues that the central 
character of this painting is probably one of the savior goddesses of Manichaeism, 
namely the Light Maiden. The result of the research shows that the Light Maiden, under 
her original work, is guiding the pieces of light released from the grip of darkness to the 
boat of the moon, and the lights that go from there with the sun ship to their original 
place, Light Paradise. The article offers a very clear and simple interpretation of the 
presence of two selected ladies in this silk screen painting, which is definitely due to 
their high position that they are depicted quite close to her: those who are in charge of 
the daily work of religion provide the ground for the release of fragments of light. 
Therefore, the article sees the main and general theme of silk painting as the salvation 
and liberation of the fragments of light hidden in the beings of the material world. 
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To achieve its second goal, which is to find the origin of the central character of this 
silk painting from an artistic point of view, the article has tried to see the Light Maiden 
in the context of Sasanian art in a comparative study. The community in which Mani 
grew up was located in the scope of the Sasanian rule, and therefore, when studying 
Mani's artworks, the influence of Sasanian art on the formation of his artworks should 
be considered seriously. The article shows with clear evidence that there are striking 
similarities between the self-work and the appearance of the Manichaean Light Maiden, 
the Sasanian Anahita, and the Babylonian Ishtar, corresponding and very close 
components, whose remarkable similarities, in the opinion of this article, indicate the 
close connection between Manichaean art and Sassanid art. 
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  چكيده
هاي مانوي از مجموعة تورفان در موزة هنرهاي  نگاره هدف اين پژوهش بررسي يكي از ابريشم
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هم قرار دهيم و نشان دهيم كه مانيِ بابلي و ايرانـي   هاي اين سه ايزدبانو را در سنجش همانندي

 هاي سرزمينش الهام گرفته باشد. توانسته از اسطوره تا چه اندازه مي
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  پژوهش روش و مسئله سه نييتب: مقدمه. 1
هـاي نابغـة    هنر مـانوي نمايشـگر انديشـه    خاستگاه هنر مانوي.ضرورت بازشناخت  1.1
» مـانوي «هايي است كـه بـه نـام او     ، ماني، و بيان تصويري آموزه1آگاه و هنرمند ايراني دين

شناس در سدة سوم ميلادي و ابتداي  شود. اين هنر كه از سوي اين هنرپرور دين خوانده مي
نهاد دين بود تا در نهايت زيبايي بـه غايـت    عصر ساساني آفريده شد جزئي جداناشدني از

هاي مانويت بود، جامة عمل بپوشـاندَ. عناصـر بنيـادين ايـن      هدفش كه همانا ترسيم آموزه
ويژه بابلِ كه موطن اصلي ماني بود)، گنوسي (با عناصـر   هاي كافركيشي (به آموزه از انديشه

ي، بودايي، و بعدها دائويي الهام گوناگوني از جمله فلسفة يوناني)، زردشتي، يهودي، مسيح
راستي نمايشـگر   رو هنر مانوي به ) و ازاينKósa 2018: 43؛ 64ـ49: 1399گرفته بود (شروو، 

همة آن عناصري بود كه برخي از آنهـا از همـان ابتـدا و برخـي ديگـر بعـدها در مانويـت        
كـه عناصـر   دانـيم   روشـني مـي   ). به131ـ125: 1402بازتعريف شده بود (شكري فومشي، 

  .بود شده رابيگوناگون س يها فرهنگ از ش،يها نييها و آ آموزه همچون ،يمانو هنر نياديبن
آورِ هنردوست به دليل وجود مفاهيم انتزاعيِ فراوان در  اين پيام هنر نوآورانة مانوي. 2.1

پـردازي يـاري    اش هم از اسطوره سازي فهمِ آموزة پيچيده دينش شخصاً كوشيد براي آسان
هاي دور همواره نقشـي   اي كه از گذشته گيرد و هم از هنر نگارگري. برخلاف بيان اسطوره

سازي تعـاليم   كارگيريِ هنر نگارگري جهت ساده پررنگ براي انتقال مفاهيم ديني داشت، به
دهـد،   الهياتي و فلسفي كاري بس نوآورانه بود. در حقيقت، تا آنجا كه تحقيقات نشـان مـي  

ها در قالب يك كتاب، چه در شـرق و چـه در غـرب، مسـبوق بـه       موزهنمايش تصويريِ آ
هايي كه در هنر مانوي به تصوير درآمده بـود   . آموزه)بعد به 39: 1400 ،يي(خزاسابقه نبود 

همان تعاليمي بود كه همانند ديانت زردشتي جهان را محل نبرد ميان نور اهورايي و ظلمت 
هـاي در بنـد تـاريكي     تـاريخي را نمـاد روشـني   اهريمني و برخلاف مسـيحيت، عيسـاي   

پيـروزي   سـرانجام سـپس نجـات و    و شكست(نپيكار دو ببايست  دانست. اين هنر مي مي
ــه دســت جهــانآفــرينش جهــان  بغ)،هرمزدانســان قــديم/ ــانوي ( مــادي ب روح آفــرينِ م

 ـ  و  /مهرايزد)زنده ه تصـوير  در نهايت رستاخيز انوار پالوده و رهاشده از بند مـادة پليـد را ب
هاي پيچيدة دينش و  كشيد. در حقيقت، ماني نگارگري را در خدمت تعليم سادة اسطوره مي

اش قرار داد. او، به همـين   شناسيِ آموزه شناسي و انسان شناسي، كيهان شناخت فلسفه، يزدان
هاي پيشين را باطل كند و نشان دهد فقـط او   انجيلزنده نوشت تا  انجيلدليل، كتابي به نام 

اش، عيسـاي درخشـان، را بـه     ست كه كلام زندة پدرِ بزرگي و پيام راستينِ واسطة ايـزدي ا
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مـاني و پيـروانش   )، Paul Mireckiكند. در واقـع، بـه قـول پـاول ميركِـي (      جهانيان ابلاغ مي
: 1401(تـارديو،   زدنـد  خود نقش مـي » مانويِ«نگارگراني انجيلي بودند كه به سبك خاص 

هاي آموزة جديدش  »انگاره«بايست همة مفاهيم و  ). بنابراين، ماني ميTardieu, 2008: X ؛21
كه افرايم سـوري   گونه پسند باشد؛ همان فهم و همگان كرد كه همه هايي بدل مي »نگاره«را به 

)Ephraem Syrus( در  [ايـزدان و آموزه]ها[يشـان]   مـن در بـاب آن  «گويـد:   به نقل از او مي
ي از كـه كلام ـ  كسـي ام تـا   ر كردهمصوگون  هاي گونه با رنگ[آنها را] شته و وها[يم] ن كتاب
 »و آن كه نتواند با [كلام] بياموزد با نگاره تعليم گيـرد  درنگرَدَشنود صورتشان نيز  مي ايشان

  ).Reeves 1997, 262–263 به نقل از ،127.11- 126.31 ها هيرد ،يسور ميافرا(
هـا و   شك بخشي از آوازة هنري ماني نتيجة كوشش بدون هنر ماني يا هنر مانويان؟ 3.1

هاي هنرمندانة خـود مـاني،    ذوق هنري پيروانش بود. به ديگر سخن، صرف نظر از نوآوري
اند در تاريخ به نـام او شـهره    چه هنرمندان مانوي نيز در حوزة نگارگري بر جاي گذاشته آن

اش (ارژنگ) هيچ  هنگار كتابز طور مشخص ا يافت؛ در حالي كه از اصل آثار هنري او و به
شـدة   تـذهيب  هـاي  نوشته ها، و دست نگاره پارچهها،  برگي بر جاي نمانده است. ديوارنگاره

از آنِ ايرانيان و تركان مانويِ آسياي مركزي است ـ و از   جيانِ چين مانويانِ تورفان در شين
غالـب اسـت ـ و آن     هاي هنر ايراني و چيني و تركي در آنها همين روست كه نمود ويژگي

شناسـايي كـرد   » مـانوي «نگارة چيني نيز كه چندي پيش يوتاكا يوشيدا آن را يك اثر  كيهان
)Yoshida 2010: 1 ff., apx./fig. 4 ِة ماني باشد ـ كه بـه نظـر    نگار كتاب)؛ حتي اگر نسخة چيني

مـروز آثـار   هاي پيروان ماني است نه خود او. آنچه ا رسد چنين است؛ باز هم از آفرينش مي
ها پس از مـرگ مـاني    شود، در واقع، دستاورد هنرمندان مانويِ قرن خوانده مي» هنر مانوي«

  است.
اي كه هدف مقالة حاضر است، از  ما براي خوانش نگاره روش كار در مقالة حاضر. 4.1

ايـم. بـر مبنـاي ايـن روش، نگـارة       ) پيروي كردهErwin Panofskyروش مشهور پانوفسْكي (
نگارانـه   ) تحليل شمايل2نگارانه، ( شمايل ) توصيف پيش1روشني را در سه بخش ( دوشيزة

گونه كه در  ايم، يعني درست همان وتحليل قرار داده شناسانه مورد تجزيه ) تفسير شمايل3و (
ايـم كـه    ). ما به اين نكته توجه داشـته Panofsky, 1955: 28-30روش پانوفسكي معمول است (

كه هنرمندان گاهي  ود بيشتر به كليات تصويرها توجه داشته، درحاليپانوفسكي در روش خ
هاي  شوند. بازشناخت مؤلفه آگاهانه براي بيان نمادهاي آثار هنري خويش وارد جزئيات مي

هاي  نمادينِ يك نگاره، كه شناخت هنرمند و زمانة او را نيز در پي دارد، البته نيازمند بررسي
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ديگر است. از اين رو، ما به سبب اهميت جزيياتي كـه در هنـر    هاي ديگر و تفسير از زاويه
مانوي و همچنين هنر ساساني وجود دارد، افـزون بـر روش پانوفسـكي، روش ميكـه بـال      

)Mieke Balاوبرمان ( ) و ژرُژ ديديGeorges Didi-Huberman ميا كرده) را نيز لحاظ.  
در آثار هنري است و به نقشِ مفسر  بال در پيِ يافتنِ راهي براي تبيين امكان چندمعنايي

در گزينش يك مفهوم از ميانِ مفاهيم متعدد توجه بيشتري دارد. وي برخلاف مورخان هنر 
ها را از حاشـيه بـه مركـز تصـوير      ، بر جزييات تصوير تأكيد دارد و در تفسير آن2كلاسيك

انـد   آن ديـده نشـده   يابد كـه پـيش از   كند. بنابراين وجهي از تصويرها را در مي جا مي جابه
ــت،   108- 106: 1397(نصــري،  ــه اصــطلاح بينامتني ــود س ــرد خ ــين در رويك ). او همچن

گيرد و بر اين باور است كه نقاشي محـدود   چندمعنايي و معنا را از نقد ادبي به خدمت مي
اوبرمان نيز بـه نبـود    ). ديديBal, 2001: 67-81به متن نيست و راويِ روايت خودش است (

هايِ پيشـين   واحد در تصاوير باور دارد و معتقد است، تصويرها متفاوت از پنداشتمعناي 
). وي بـا  141- 140: 1397پردازند (نصـري،   به آشكارسازي حقايقي نو در باب خويش مي

در پيِ نشان دادنِ تعليقِ معنا در   )Symptom) و سيمپتوم (panهايِ لكه ( گيري از اصطلاح وام
  ).Didi-Huberman, 1989: 160تصوير است (

  
  . پيشينة پژوهش: از لوككُ تا گولاچي2

در شهر باستاني قوچو/  Kگيرد در ويرانة  اي كه در اين پژوهش مورد واكاوي قرار مي نگاره
جيان يا تركستان شـرقي در   )، در ايالت شينTurfan)، واقع در واحة تورفان (Kochoخوچو (

كه از سوي هيئت اكتشافي آلمـاني بـه دسـت    شمال غربي چين، كشف شده است. اين اثر 
شـود   ) نگهـداري مـي  Museum für Asiatische Kunst Berlinآمده، در موزة هنر آسيايي برلين (

)Le Coq, 1913: Tafel 6, Klimkeit, 1982: 47; Whitfield, 2004: 314; Gulácsi, 2016: 139-140.(  
سرپرستي هيئـت اكتشـافي آلمـان را در    همراه آلبرت گرونودِل  آلبرت فنُ لوككُ، كه به

تركستان چين به عهده داشتند، نخستين كسي بود كه تصوير همـة آثـار هنـريِ بازيافتـه از     
سال پيش از اتمام كار آن هيئت اكتشافي) در اثـر   (يعني يك 1913منطقة تورفان را در سال 
). Le Coq, 1913: Tafel 6وسفيد منتشر كـرد (  به صورت سياه» قوچو«مشهورش تحت عنوان 

نگاره به طور كلي پرداخت و در باب لبـاس ايزدبـانوي    جا به توصيف اين ابريشم او در اين
هاي آن وارد جزئيات  هاي مرواريد موجود در گلدوزي كاررفته و رشته هاي به مانوي و رنگ

  .استشد. او بر اين باور بود كه اين اثر شگرف گوياي هنر ايراني مانوي 
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وار به توصـيف ايـن    اشاره ،»هنر مانوي«هانس يوآخيم كليمكايت در اثرش، پس از او، 
ايزدبـانو دوشـيزة روشـني خوانـد     » بـه يقـين  «نگاره پرداخت و شخصيت محـوري آن را  

)Klimkeit, 1982: 47بودهاي بعد تنها مأخذ محققان هنر مانوي  ). اين كتاب تا سال.  
ه را بازنشر كرد، آخرين فردي است كه تـا  نگار سوزانا گولاچي كه پس از او اين ابريشم

پيش از مقالة حاضر در باب اين نگارة مشهور اظهار نظر كرده است. او در اثـرش معـروف   
به چگونگي بافت پارچة ابريشمين و ماهيـت داسـتاني كـه     به اختصار» ماني هاي نگاره«به 

). ما در بخش تحليل Gulácsi, 2016: 320,323كند پرداخته است ( نگاره روايت مي اين ابريشم
  .نگارانة اين نگاره به شرح و تفسير ديدگاه او خواهيم پرداخت شمايل پيش

  
  . ضرورت پژوهش3

جـا   ها زبان گوياي فرهنگ و آداب زمانة خويش هستند. بنـابراين، در ايـن   تصاوير و نگاره
خدمت گرفـت  بايد درنگ كرد و هنر نقاشي را، كه يكي از ابزارهاي اين بازگويي است، به 

ها را آشكار سـاخت. ايـن آشكارسـازي در     و رمز و رازهاي نهفته در دل تصاوير و نقاشي
مانـده از آثـار هنـري صـورت      دورة برجـاي  هاي همزمان و هـم  كه در تطابق با متن صورتي

پذيرد، برآيندهايي ارزشمند در پي خواهد داشت، اگرچه نيك پيداست كه اين ارزشـمندي  
هايي از دوراني بس دور و دراز را بازگو كند، دوچندان خواهد شد. از ايـن   هنگامي كه داده

انـد، كمـك شـايان     هايي كـه از دوران باسـتان برجـاي مانـده     رو، واكاوي تصاوير و نقاشي
كاررفته در آن دوران خواهد كـرد.   توجهي به شناخت فرهنگ، ادب، هنر و حتي فناوريِ به

خ سرزمين ايران دارد. هنر ساسانيان و شكوهي كـه در  دورة ساساني جايگاهي ويژه در تاري
بن خويش دارد، قابل توجـه خـاص اسـت و شـايد شـناخت ايـن هنـر بـه دور از تمـام          

ها به راستي بر دانش پژوهشگران عصر حاضر در باب اين تمدن دور به مقـدار   داري جانب
دهـد، در   ي نشـان مـي  گونه كه پيشينة پژوهش در مطالعات مانو قابل توجهي بيفزايد. همان

هاي مانوي به طور كلي و دربارة نگارة موضوع پژوهش ما به طور خاص  نگاره باب ابريشم
پژوهشي مستقل صورت نگرفته است. از اين رو، مقالة حاضر بر آن است كه به بخشـي از  

  .دهدهاي كهن قرار  اين ضرورت بينديشد و فرآيند تحقيق خود را در تعامل با يافته
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  نگارة دوشيزة روشني . ابريشم4

  معرفي مروري 1.4
)؛ Klimkeit, 1982: Plate XXVIايزدبـانوي مـانوي و دو بـانوي گزيـده (    عنوان نگاره:  ـ

  ).Gulácsi, 2016: 239روشني( رهايي نور و دوشيزة
  ابريشمي.اي گلدوزي شده از يك طومارنگارة  قطعهتوصيف نگاره:  ـ
  اي از رهايي نور در حضور دوشيزة روشني. صحنه زمينة اصلي نگاره: ـ
  ).Klimkeit, 1982: 47 ،Gulácsi, 2005: 239ابريشم (جنس:  ـ
نهـم   سـدة  )؛ حدود ميانةKlimkeit, 1982: 47هشتم ميلادي ( سدة پايان  گذاري:  تاريخ ـ

حدود سدة نهـم تـا دهـم     )؛Gulácsi, 2016: 239ميلادي ( يازدهم سدة اوايل تا ميلادي
  ). Whitfield, 2004: 314ميلادي(

)/ راهـروي  Whitfield, 2004: 314اوايـل سـدة بيسـتم مـيلادي (     زمان/مكـان كشـف:   ـ
  ).Klimkeit, 1982: 47 ،Whitfield, 2004: 314قوچو ( ،K ويرانة» كتابخانة«



  277  و ديگران)دهكردي  پور فتحي آزاده( ... ماية دوشيزة روشني نگاري نقش شمايل

 

  موزة هنرهاي آسيايي برلين.مكان نگهداري:  ـ
 MIK III 6251.شماره شناسايي: ـ

 20.3س.م، عـرض   13)؛ طـول  Klimkeit, 1982: 47س.م ( 20س.م در  18.5انـدازه:   ـ
  ).Whitfield, 2004: 314س.م. ( 20س.م، عرض  35)؛ طول Gulácsi, 2016: 239س.م. (

 
  نگارانه شمايل توصيف پيش 2.4

نيلـوفر   هايي از بخش همراه با دو بانوي ايستاده بر اورنگ نگاره ايزدبانويي نجات اين ابريشم
) بـالا  Mudrāرا به تصوير كشيده است. ايزدبانو دست راست خويش را به حالـت مـودرا (  

شـوند   ماية انساني در اين نگاره ديده مـي  گرفته و گويي شيء را نگه داشته است. سه نقش
ها چيزي باقي نمانده، اما دو ديگر تا حدي قابل تشخيص هستند.  كه از صورت يكي از آن

شكن بر تن دارند. جامة دو بانوي گزيده سفيدرنگ است  و يي بلند و پرچينها هر سه جامه
ها را كاملاً پوشانده بر سر دارند. جامة ايزدبانو فاخر و  و نوعي كلاه نيز كه موها و گردن آن

اند. در بخـش پـاييني    اي آرايش يافته داراي دستاري باشكوه است و موهاي وي نيز به گونه
هـاي انسـاني و    مايه خورد. همة اين نقش هاي متفاوت به چشم مي دازههايي در ان نگاره گل

رسـد بخـش    اي از ابريشم هستند. به نظر مي شده بر روي قطعه گياهي به صورت گلدوزي
كـاره   هايي براي اجراي گلدوزي داشته كه بـه دلايـل نـامعلومي نيمـه     بالايي نگاره نيز طرح

 هـاي  هاي مختلـف گلـدوزي، از جملـه دوخـت    نگـاره از شـگرد   اند. در اين ابريشـم  مانده
 نازكي از ورق كار بردن نوارهاي استفاده شده است. هنرمند مانوي با به مسطح اي و زنجيره

  . به اين اثر جلوة بيشتري بخشيده است آبي نيلوفر هاي گلبرگ داخلي هاي لبه امتداد در طلا
 آويـزان روي ديـوار راهـروي    طومـار  يـك  عنـوان  به نگاره كه احتمالاً ابريشم نمايي از

)ــ الـف، قابـل مشـاهده اسـت. در      2قوچو قـرار داشـته در شـكل (    در  K ويرانة كتابخانة
  .شود يمگيري تار و پودهاي اين نگاره ديده  )ـ ب فرم جاي2شكل(
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  پودها و تار يريگ يجا: ب    واريد يرو بر ياحتمال يريگ يجا: الف

  ديوارينگاره به عنوان يك طومار  تفسير ابريشم .2 شكل
)Gulácsi, 2016: 239(  

هـاي آبـي    هاي متفاوت با رنـگ  هايي در اندازه ها گل هاي نيلوفري و در ادامة آن اورنگ
نگـاره   هاي گياهي به كار رفتـه در ايـن ابريشـم    مايه لاجوردي، احتمالاً سفيد و طلايي نقش

  .خورد ينمماية جانوري به چشم  نگاره نقش هستند. در اين ابريشم
  

  نگارانه شمايل تحليل  3.4
هـا در نظـر    نگـاره  ها و ابريشـم  تا چندي پيش عقيده بر اين بود كه اين اثر را در دستة بيرق

). اين باور غالـب از سـوي گـولاچي كنـار     Klimkeit, 1982: 47 ،Whitfield, 2004: 314بگيرند (
زعـم او بايـد بـه     )، اثري كه بهGulácsi, 2016: 238واند (گذاشته شد و او آن را طومارنگاره خ
و  مايـة تعليمـي   با بـن  طومار يك شده نگارة گلدوزي ديواري آويزان بوده باشد. اين ابريشم

) 1شامل سه بخش اسـت: (  مانده، جاي بر اصلي اثر از آنچه اساس است كه بر صحنه تك
 ) متنـي 3در بخـش ميـاني، و (   نيلـوفر  هـاي  ) گل2نگاره، ( ماية تعليمي در بالاي ابريشم بن

 1913در بخش پاييني آن. هنگام كشف اين اثـر هنـري از سـوي لوكـُك در سـال       سغدي
ميلادي فقط دو واژه از آن متن سغدي بر جاي مانده بوده كه اكنون همان نيز از بـين رفتـه   

شـده، بـانو    زيماية انساني در اين طومارنگارة ابريشـمي و گلـدو   ). هر سه نقش.ibidاست (
  .هستند
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مايـه، بـر اورنـگ     يك ايزدبانو با جامه و دستاري فـاخر و متفـاوت از دو ديگـر نقـش    
نيلوفري بزرگ و پرزرق و برقي ايستاده است. اين تفاوت گواه ايزدبانو بودن او است، زيرا 

مايـه بسـيار فـاخر و     لباس گزيدگان معمولا ساده و به رنگ سفيد است؛ اما لباس اين نقش
هايي زنده و متنوع است و نشاني از ايزدبانو بودنش دارد. جامة وي باشكوه بـا   اراي رنگد

دوزي اسـت. نوارهـايي    شـكن و داراي مخمـل   و چين آستيني بلند، پوشيده تا زير گردن، پر
هاي بنفش، زرد و نارنجي از منجق  مخملي به رنگ بنفش يا شايد قرمز و نوارهايي به رنگ

). ديگر تفاوت ظاهري Klimkeit, 1982: 47دوزي و يا بافته شده است (بر روي لباس وي گل
وي با دو بانوي گزيده، ديهيمي است كه بر سر دارد. كليمكايت، آن را دستاري باشـكوه و  

). امـا بـه   .ibidاي نوراني و داراي لبة مرواريدي توصيف كرده اسـت (  گلدوزي شده با هاله
ايزدبانو ديهيم و دستار نيست بلكـه هالـة نـوري حـاكي از     رسد حلقة دور سر اين  نظر مي

 رنگارنـگ كـه   هـاي  پرتوهـا و اشـعه   با شده تقدس آن شخصيت است. هالة نور گلدوزي
)، تنها اين گمان را به احتمال قريب بـه يقـين   Whitfield, 2004: 315نور هستند ( دهندة نشان

ي پژوهشـگران ايـن شخصـيت را    مايه، دوشيزة روشني است. برخ كند كه اين نقش بدل مي
). ايزدبـانو دسـت   Klimkeit, 1982: 47 ،Gulácsi, 2016: 238داننـد (  يقين دوشيزة روشني مي به

درجه خم رو به بالا نگه داشـته   45اي تقريباً  راست خويش را به حالتي از مودرا و با زاويه
يء كوچـك  و دست چپ را نيز موقرانه بر روي دامـن جامـة خـود قـرار داده اسـت؛ ش ـ     

شود كه بـه گمـان لوكـُك     آبي بالاي دست وي ديده مي رنگارنگي شبيه به غنچة گل نيلوفر
شايد عودسوز، به گمان كليمكايت، گل نيلوفر، مقبـرة نـذورات يـا جعبـة اشـياي متبركـه       

)Klimkeit, 1982: 47اســت  نــور نمــادي از جواهرماننــد و ) و بــه گمــان گــولاچي نقشــي
)Mirecki/BeDuhn, 2001: 122  نمايانـد،  را مـي  نـور  كـردن  ). حالت دست اين ايزدبـانو رهـا 

شناور (خورشيد و مـاه)   آسماني اجرام زير در گونه كه در نگارة دست خدا و درست همان
  ).Mirecki/BeDuhn, 2001: 122شود ( مي ديده

شكن و سربندي مانند هـم بـه رنـگ سـفيد و      و چين دو تن از بانوان گزيده، با لباسي پر
تر و كم زرق  اند، بر اورنگ نيلوفري كوچك دستاني، كه مقابل هم در آستين جامه فرو برده

اند. اورنـگ نيلـوفري كـه دو     نگاره نقش شده تر از آنِ دوشيزة روشني، بر اين ابريشم و برق
). به Klimkeit, 1982: 47شود ( هاي بودايي نيز ديده مي اند در طرح بانوي گزيده بر آن ايستاده

انـد    رسد اين دو بانوي گزيده از آن رو كه بسيار نزديك به دوشيزة روشني ايسـتاده  ر مينظ
اند تا تفـاوت   تر از ايزدبانو نقش شده ). اين دو كمي كوتاه.ibidارتباط نزديكي با وي دارند (
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هاي جامة بانوان گزيده آراسـته و   ها در مقابل دوشيزة روشني آشكار باشد. چين جايگاه آن
انـد همـاهنگي كامـل     هاي اورنگي كه بر آن ايستاده اند و با گل مان كنار هم جاي گرفتهسا به

  )).3ها مانند حرف شين در الفباي مانوي است (شكل( دارند. فرم آن

  
 يالفبا در نيش حرف و اند ستادهيا آن بر كه ياورنگ يها گل با دهيگز بانوان لباس نييپا يمانند .3 شكل
  .است گرفته انجام سندگانينو توسط ينگار يجا ،يگولاچ اثر در ياصل ريتصو از برگرفته يمانو

)Gulácsi, 2016: 239(  

بسا نظم و ترتيب حاكم بر جامعة مانويـان   هاي مرتب، چه گيري ها و جاي اين هماهنگي
نگاره به  مايه در اين ابريشم اند. همچنين فرم نقش شدن هر سه نقش را نيز به تصوير كشيده

توان نتيجه گرفت  تر نشان دهند. بنابراين، مي سپكتيو است كه صحنة نمايش را واقعيفرم پر
هاي گياهي به  مايه سازند. نقش ها ذهن خلاق و بسامان هنرمند مانوي را آشكار مي همة اين

هاي گوناگون و بزرگ و كوچك از گل نيلوفر هسـتند   نگاره نيز فرم كار رفته در اين ابريشم
بسـا بتـوان برآينـد     مايـه را چـه   هاي مانوي پربسامدند. پربسامد بودن اين نقش كه در نگاره

  .پنداشتجايگاه ويژة گل نيلوفر در آيين بودايي و همچنين در ايران پيش از عصر ماني 
هـاي كمـي در    نگاري داده نگارة دوشيزة روشني از منظر شمايل به باور گولاچي، ابريشم

هـاي جايگـاهي جامعـة مـانوي در ايـن       تفـاوت  باب تركيب اصـلي خـود حفـظ كـرده و    
انـد   هـا بـه يـك انـدازه تصـوير شـده       مايـه  خـورد زيـرا نقـش    نگاره به چشـم نمـي   ابريشم

)Gulácsi, 2016: 321ايزد و گزيدگان از نشانه هايِ ديگري قابل  ). با اين حال، تفاوت جايگاه
مايـه   آن دو ديگر نقشتر از  تشخيص است؛ از جمله اورنگ نيلوفري دوشيزة روشني بزرگ

نگـاره را بـه    اي چندلايه به گرد سر دارد كه سبب شده بخش زيـادي از ابريشـم   است؛ هاله
اي فاخر و رنگي كاملاً متفاوت  ماية ديگر به تصرف خويش درآورد؛ و جامه نسبت دو نقش
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هـايِ   مايـه  ها تفاوت جايگاه نقش ماية ديگر نيز بر تن دارد. به گمانِ ما اين نشانه از دو نقش
  .سازند يمنگاره را آشكار  انساني در اين ابريشم

 بـالاي  مايه به سوي چپ است، احتمـالاً بخـش   از آن روي كه جهت نگاه هر سه نقش
 بـه  نـور  بازگشـت  همچنين و) خورشيد و ماه هاي مايه نقش( آسماني نور چپ سفر سمت
برخـي   گمـان  بـه  چـپ،  به تصوير كشـيده بـوده و بخـش پـايين سـوي      روشني را قلمرو

داده  ها براي گزيدگان را نشـان مـي   شده به دست آن خوراك تهيه و زنان نيوشا متخصصان،
دار را به تصوير كشيده است؛ ساختار موضوعي  نگاره روايتي دنباله ). اين ابريشم.ibidاست (
هـا بـر جـاي مانـده اسـت:       مايه بوده كه تنها چهار مورد از آن بسا شامل هشت نقش آن چه

هلال ماه. همچنين،  و روشني، حالت مودراي دست دوشيزة روشني، دوشيزة بانوان گزيده،
 سـه  در تـوان  نگاره را مانند نگـارة رهـايي نـور و دسـت خـدا مـي       ماية كلي اين ابريشم بن

نور در نظر گرفـت كـه البتـه     بازگشت و آسماني، سفر و نور شدن زيرصحنة خيرات، رها
نگـارة   كامـل اسـت، ابريشـم    بـه طـور   خـود  روايـي  دنبالـة برخلاف آن نگاره كه گويـاي  

شده تنها بخش مياني روايت خود (بانوان گزيده، دوشيزة روشـني، هـلال مـاه) را     گلدوزي
  .) نشان داده شده است4نگاره در شكل( گونة اين ابريشم ). دنبالة روايت.ibidكند( بازگو مي

  
  موضوعيالف: ساختار  .4 شكل

)Gulácsi, 2016: 323(  
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  شده يگلدوز ةنگار شميابر در شده يگذار نشان ةرصحنيز سه: ج /ها رصحنهيز ييروا ةدنبال: ب. 4 شكل

)Gulácsi, 2016: 323(  

حال، اگر توالي روايت را، آن گونه كه گولاچي باور دارد، در نظـر بگيـريم شـايد ايـن     
هـايي كـه    از خوراكنگاره در پايين و سمت چپ با تصويري  گمان تقويت شود كه ابريشم

اند آغاز شـده؛   جا به طور خاص احتمالاً زنان) براي گزيدگان مهيا ساخته نيوشاگان (در اين
سپس بانوان گزيده را به تصوير كشيده است كـه گويـا رابطـي بـين نيوشـاگان و دوشـيزة       
روشني هستند. پس از آن دوشيزة روشني با دستي، كه در حالت مودرا نگه داشته، در حال 

كنندة نور، تصوير شده اسـت. در   هاي نور به سمت زورق ماه، نخستين دريافت دايت پارهه
نگـاره، احتمـالاً    ادامه، در بخشي كه باقي نمانده، بخش بالايي و در سـوي راسـت ابريشـم   

هـاي نـور رهاشـده،     انتهاي روايت جاي گرفته بوده است. انتهاي روايت و سرنوشت پـاره 
ورشيد از راه ستون روشني و جاي گرفتن در مقصـد نهـايي خـود    ها به ماه و خ پيوستن آن

گونه كه در نگارة رهايي نور و  يعني بهشت روشني و سرزمين نور است. اين روايت، همان
نمايانـد   مـي  دست خدا نيز آمده، همان كار روزانة دين از ديدگاه ماني، پيامبر روشني، را باز

)ibid.: 323مـانوي  جامعـة  روزانـة  هـاي  آيـين  طريق از نور داومم روزانة دين، رهايي ). كار 
 فرما بـود  برگزيدگان حكم زندگي ويژه به مانويان، همة بر زندگي كه اي زاهدانه نظم .است
  .)BeDuhn: 2000: 21كرد ( مي آماده دين روزانة كار براي را افراد
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  شناسانه تفسير شمايل 4.4
شود كه در ادامه بـه   مكتوب مانوي نتايجي آشكار مينگاره با منابع  در برابر نهاد اين ابريشم

پردازيم. بر مبناي منابع مكتوب مانوي، دوشيزة روشـني ضـمانتي بـر انتقـال نـور       ها مي آن
 خاص طور نيز به ). مانيMirecki/BeDuhn, 2001: 122آزادشده يا نفس زنده به بهشت است (

 بـدن  از شـدن  رهـا  از پـس  نفس زندهيا  شده آزاد نورهاي با روشني دوشيزة پيوند بين به
 با ارتباط در را ايزد كند و اين اشاره مي 114كفالايون  در ماه به رسيدن از قبل و برگزيدگان

  .)Gulácsi, 2016: 325-326كند( مي ياد برگزيدگان بدن از نور شدن رها حالت آخرين
  كند، كه ساعت همان دوشيزة روشني است، كه انسان جديد را ملبس مي

  شود، كه همان [اولين] است. زندگي خوانده مي
  اما او آخرين نيز هست.

)Gardner, 1995: 276.(  

ــان    ــور در كيه ــازي ن ــفيه و آزادس ــم در تص ــالتي مه ــت دارد   وي رس ــناختي مانوي ش
)Dobkowski, 2016: 126     مري بويس نيز بر اين باور است كـه دوشـيزة روشـني جايگـاهي .(

). احتمـال دارد  Boyce, 1951: 910يروان مانويت داشته است (الهي متمايز و روشن در ذهن پ
  :باشد 28نگاره توصيفي بر اين بخش از كفالايون  صحنة به تصوير كشيده شدة اين ابريشم

  نهمين داور است دوشيزة
  را با ] يكيتار ي[روشني، [همو كه ربود قلب] نيروها
  كه متعلق به او بودند، در عوض  )يبند (= ذرات نورِ درصورت خويش، با گرد آوردن آناني

هايـ[ـي كـه بـر زمـين] خشـك      هايـ[ـي كه بر جاي] تر و ارخون حكمي صادر كرد، بر ارخون
  [افتادند]. ... 

)Gardner, 1995: 82.(  

اي از داوري دوشيزة روشني به عنوان نهمين  نگاره را صحنه توان اين ابريشم بنابراين، آيا مي
بانوي گزيده را به جهت داوري گرد خويش آورده اسـت، پنداشـت؟   كه دو  داور، در حالي
، دوشيزة روشني كه يكي از سه نيـروي شـادكامي، خـرد و    24و در سطر  3بنا بر كفالايون 

توانـد   )، مـي Towers, 2017: 331 ،Gardner, 1995: 28قدرت است و در كشتي نور جـاي دارد ( 
از اين رو، چندان دور از ذهن نيسـت كـه    داوري قدرتمند به شمار آيد و حكم صادر كند.

نگاره در واقع نمايشگر صحنة داوري باشد. فرانتسْمان، قدرت دوشـيزة روشـني    اين ابريشم
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اي كـه تـاريكي از     را در انتقام وي از نيروهاي تاريكي، درست با همان سلاح و همان شيوه
  ). Franzmann, 2007: 152داند ( آن بر ضد مؤمنان استفاده كرده بود، مي

نماياند كـه در   اما حالت دست دوشيزة روشني در اين گلدوزي فرُمي از مودرا را بازمي
)؛ Bunce, 2005: 103شـود (  ) ناميـده مـي  karana mudrā 1آيين بـودا كرَنَـَه مـودرايِ نخسـت (    

) قابـل مشـاهده اسـت. از    5يكساني فرمِ دست دوشيزةِ روشني بـا ايـن مـودرا در شـكل(    
فوذ آيين بودا در كيش ماني محرز است، تفسير آن نيز درخـور نگـرش اسـت.    كه ن جايي آن

كرَنَهَ مودرايِ نخست، يك ژست آييني دست است كه در رقص و در بيرون رانـدن و دور  
شود و كف دسـت بـه سـمت     كردن اهريمنان كاربرد دارد. اين مودرا با يك دست اجرا مي

ازي با زمين، انگشت مياني و انگشـت  بيرون، انگشت اشاره و انگشت كوچك صاف و مو
گيرد. دست در اين مودرا بـه   حلقه در كف دست جمع شده و شست روي آن دو جاي مي

شود اما ممكن است با انگشـتان رو بـه بـالا     پهلو گرفته و عموماً به سمت بيرون كشيده مي
كـن اسـت ايـن    ). با مداقه در تفسير كرَنَـَه مـودرايِ نخسـت، مم   .ibidنيز نگه داشته شود (

گردانيِ دوشيزة روشني بپنداريم يـا   نگاره را يا تصويري از يك رقص آييني با صحنه ابريشم
  .هاي نور استوارسازي فرضية دور راندن اهريمنان در فرآيند آزادسازي پاره

  
) و تصوير حالت دست دوشيزة Bunce, 2005: 103تصوير كرَنَهَ مودرايِ نخست ( .5 شكل

) در كنار هم توسط Gulácsi, 2016: 239نگاره ( از تصوير اصلي ابريشمروشني، جداشده 
  .اند شدهنگاري  نويسندگان جاي
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نگاره، هالة ناتمام ماندة گرد سـر دوشـيزة    بخش جزئي و شايان توجه ديگر اين ابريشم
وار در اطراف اين هالة نور را كه كليمكايت بـه مرواريـد ماننـد     روشني است. اشكال دايره

 MIK IIIشايد به گماني ديگر بتوان سرهاي كوچكي دانست كه در چند نگارة ديگـر ( كرده 

4965 ،MIK III 6286 هـا نيـز    انـد. تعـداد آن   ) بر گرد سر دوشيزة روشني احتمالي نقش شـده
) كه با توجه به از بين Richter/Horton/Ohlhafer, 2009: 179دوازده يا هجده عدد دانسته شده (

هـا را   توان در اين باب با قاطعيت نظر داد. اما اگر تعداد آن ها نمي ز نگارههايي ا رفتن بخش
ها دوازده در نظر بگيريم، با توجه به قرينه تصـوير شـدن بيشـتر     مايه در هر سوي سر نقش

هاي مانوي، تعداد كل آن سرهاي كوچك بيست و چهار عدد در هر هالـة گـرد سـر     نگاره
، از آن روي كه از دوشيزة روشني در منابع 3تر است البته منطقيشود. عدد دوازده  ايزدها مي

هاي دوازده بتول (سرياني)، دوازده دوشيزة روشني (سرياني، فارسـي ميانـه)،    مختلف با نام
: 1401دخت (سغدي)، و دوازده شهرياري (پارتي) نيز ياد شـده اسـت (تـارديو،     دوازده بغ

 ايـزدان  توصـيف  قبطي براي مانوي برخي منابع رهمچنين د ).Tardieu, 2008: 85 ؛156- 155
استفاده شده اسـت   دوشيزه از اصطلاح دوازده سوم)، آور فرستادة سوم (پيام ويژه به متعدد،

ــن  ــه ممك ــت ك ــه در اس ــزدي    هال ــر اي ــرد س ــر گ ــه اي ب ــوير ب ــيده تص ــوند  كش ش
)Richter/Horton/Ohlhafer, 2009: 179.( :در زبور مانوي آورده شده است  

  تجليّ: فرستادة سوم سومين
  هاست. دومين بزرگي شهرياري كه در اين جهان
  ايزدي در جايگاه ايزد، هيئت ايزد راستي

  .اش، دوازده پلكانش، آن كه او را آواز سر دهد دوازده دوشيزه
)Allberry, 1928: 138.(  

اما چهرة دوشيزة روشني(؟)، به گمان نگارندگان، بـيش از آن كـه بـه مردمـان آسـياي      
گيـري هنرمنـدان    ماندَ. اين امر احتمـالاً نتيجـة وام   شرقي شباهت داشته باشد به ايرانيان مي

جا كه هنر نگارگري شخص مـاني   مانوي تورفان از تصاوير كتاب ارژنگ ماني است. از آن
بايست در بافتار و ساحت هنر ساساني شكل گرفتـه باشـد بعيـد نيسـت ايـن نقـش از        مي

يشـت   م گرفتـه باشـد. شـباهت توصـيف ظـاهري از انَاهيتـا در آبـان       انَاهيتاي زردشتي الها
شـود،   نگاره ديـده مـي   چه كه از دوشيزة روشني در اين ابريشم ) و آن239: 1394(پورداود، 

 ؛30- 25: 2، 219همــان دختــر محبــوب پــدر بزرگــي كــه بنــا بــر زبــور مــانوي (مزمــور 
Allberry, 1928: 2كنـد بسـيار قابـل     ليد را شرمسار ميناپذيرش نيروهاي پ ) با زيبايي وصف
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اي پرچين و زرين،  اندام، داراي كمربند و جامه و خوش جوان، برومند توجه است: دختري
شود، دوشيزة روشـني نيـز    گونه كه ديده مي برسم در دست، با ديهيمي آراسته بر سر. همان

شكن و آراسته  و رچيناي فاخر و پ نگارة ما جوان و داراي اندامي متناسب با جامه در ابريشم
اي شبيه به ديهيمـي   به نوارهاي طلايي است. او غنچة گلي، احتمالاً نيلوفر، در دست و هاله

چه كه از انَاهيتـا   ماية دوشيزة روشني با آن آراسته نيز به سر دارد. افزون بر اين، مقايسة نقش
(ماننـد تصـوير او بـر    هاي ساسـاني   نگارة طاق بستان) و سكه ها (مانند سنگ نگاره بر سنگ

پشت سكة زرين خسرو پرويز) نقش شده، به ويژه حالت لباس او، بدون شك مهم اسـت.  
نيك پيداست كه موي آراسته و رشتة مرواريدي نيز كه بر لبة ديهيم مشهورترين ايزدبـانوي  

جا مطرح شده قابل سنجش با  چه در اين شود، شايان توجه ويژه است. آن زردشتي ديده مي
هاي ساسانيِ بيشاپور (از سدة سوم ميلادي، يعنـي همعصـر    هاي يكي از موزاييك مايه نقش

با حيات شخص ماني) است. بانويي كه بر اين موزاييك نقش زده شده، چه انَاهيتا باشد يـا  
اي پوشيده  شكن و يقه و چين اي بلند و پر نباشد، نه تنها همچون نگارة دوشيزة روشني جامه

هاي بـه كـار رفتـه در ايـن      راسته و شاخة گلي در دست دارد، بلكه رنگتا گردن و مويي آ
هـايي   نگارة مانوي، قرمز، سبز با رگـه  هاي ابريشم موزاييك تا حد قابل توجهي همانند رنگ

  .طلايي است

  
  .هاي بيشابور تصويري از يك بانوي ساساني بر روي موزاييك .6 شكل

  باستانمحل نگهداري: موزة ايران 
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متنـي مـانوي بـه     1915شناسي، مـري بـويس در    هاي مكتوب و باستان اين دادهغير از 
ماية اغـواگري ديوهـا جهـت     را منتشر كرد كه سرودي است با درون M741 پارتي با شناسة
). سـدويس نـام ديگـر    Sadwēsها از سوي سدويس ( هاي نور نهفته در بن آن رها شدن پاره

تـر پـژوهش وي برابـر دانسـتن ايـن       . بخش ويژه)Boyce,1951: 907دوشيزة روشني  است (
(سـدويس زردشـتي)، سـتارة زردشـتي پشـتيبان و يـاور تيشـتر در         Satauuaēsa سدويس با

اي بـويس، بـر ايـن     ). پاناينو، ضمن تأييد نتيجة پژوهش مقايسهibid.: 909آوري است ( باران
 Satauuaēsa ي مانوي بـا هاي اوستايي بسياري در باب پيوند دوشيزة روشن باور است كه داده

آشكارا در روند پراكنـدن ابرهـا و بـاران نقـش دارد و      Satauuaēsa وجود دارد. از آن جا كه
همچنين داراي ويژگي پـاداهريمني اسـت و روشـنايي وي نيـز مـورد تأكيـد قـرار گرفتـه         

)Panaino, 2011: 123يزش ها پرمعني هستند. اگرچه اسطورة ر رسد اين همانندي )، به نظر مي
آوري سدويس زردشتي قابل سنجش  هاي نور از سوي دوشيزة روشني با اسطورة باران پاره

است، پاكدامني معروف انَاهيتاي زردشتي در برابر اين خويشكاري دوشـيزة روشـني قـرار    
ها، بر اساس فرمان پدرِ بزرگـي مأموريـت    گيرد. زيرا دوشيزة روشني، سرِ همة حكمت نمي

هـاي   ها) اين نيروهاي اهريمني را اغوا كند تا پـاره  نزد ديوان (ارَخونداشت با نمايش خود 
در ايـن زمينـه    7). كفـالايون  Towers, 2017: 325,333نورِ بلعيدشده از كالبدشان خارج شود (

  گويد: مي
  سومين، دوشيزة روشني است، حكمت شكوهمندي

  حال آن كه كند، ها را با ظهورش تسخير مي ها و تمامي قدرت كه قلب ارَخون
  كند ميخواست (پدرِ) بزرگي را اجابت 

)Gardner, 1995: 39.(  

اما، از سوي ديگر، رسالت دوشيزة روشني در اين بخش از اسطورة مـانوي، افـزون بـر    
كنندگي و بـاروري   ها به سوي سرچشمة اصلي خود، پاك هاي نور و هدايت آن رهايي پاره

). از اين منظر، شـايد بخشـي از   Towers, 2017: 324,328حيات گياهي و جانوري نيز هست (
هـاي انَاهيتـاي زردشـتي اسـت، زيـرا انَاهيتـا        شدة ويژگي خويشكاري او صورت دگرگون

كنندة نطفة مردان و مشيمة زنان، فزايندة گله و رمه و دشـمن ديوهـا اسـت (پـورداود،      پاك
هـاي   هـاي  يزش دانههاي نور از سوي دوشيزة روشني و ر ). مقايسة ريزش پاره210: 1394

دهـد،   پاسخ مـي » ابر چيست«، در جايي كه به پرسش 95باران از سوي انَاهيتا در كفالايون 
هاي متني و مكتوب، ناميـدن انَاهيتـا    ). سواي اين دادهGardner, 1995: 246-250شود ( تأييد مي
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زة روشـني نيـز   هايي مانند بانو و دوشيزه كه در پيوند بـا دوشـي   در روزگار ساسانيان با واژه
  )، شايان توجه است.Towers, 2017: 331هستند (

هاي متفاوتي دارند ـ زيرا   اگرچه دوشيزة روشني مانوي و انَاهيتاي زردشتي خويشكاري
كنند ـ ترديـدي نيسـت     اين دو بخشي از دو دين و البته دو فلسفة متفاوت را نمايندگي مي

ها زماني بيشتر به چشم  وجود دارد. اين همانندياي نيز  هايِ ويژه كه ميان اين دو، همانندي
ماية دوشيزة روشني  ويژه از ديد هنري بنگريم. اين مقايسه ميان نقش آيد كه اين دو را به مي

نگارة مانوي و هنر ساساني نيز لزوماً متضمن نتيجة قطعي نيست. بـا ايـن حـال،     در ابريشم
ها وجود دارد آشكارا قابل درنگ است. اين  آن هايي كه ميان احتمالاً تأثيروتأثرها و همانندي

دانيم كه مطالعات هنر مانوي سخت به هنر ساساني، يا به عبـارت بهتـر هنـر     جا مي را از آن
گونه كه مقايسه ميان انَاهيتاي ايراني و ايشتار بـابلي از آن   ايراني، وابسته است؛ درست همان

ز شاهنشاهي ايران بوده و از اين رو ابداً از ناپذير ا ها بخشي جدايي رو بجاست كه بابل قرن
ها، اگر در نظر بگيريم كه  نفوذهاي فرهنگ و تمدن بابل دور نبوده است. افزون بر همة اين

گيري مفهوم  توان به تأثيرهاي احتماليِ ايشتار بابلي در شكل ماني اهل بابل بوده، چگونه مي
ان دوشيزة روشني و انَاهيتـا را بـه ايشـتار    دوشيزة روشني نينديشيد و مقايسة قابل اثبات مي

 از يك ـي ،عشـق و جنـگ   يزدبـانو يا شـتار، يا). 395و  81: 1398 بهـار، تسريّ نداد (سنج. 
 ,Pryke, 2017: 3; Bahraniباسـتان (  رودان انيم زدبانوانِيا نيتر و محبوب انيخدا نيتر برجسته

 يكـه بـه گمـان برخ ـ    يزديپنداشت. اچهره  دو يزديبتوان با اغماض ا ديرا شا ،)141 :2001
 عـلاوه،  بـه ). Bahrani, 2001: 158را بـا هـم دارد (   نـه يو ماد نـه ينر يها يژگيو ،پژوهشگران

و  يبنـدگ ي) نشـان از فر Foster, 2005: 85از او شده ( يبابل يهاسرود از يكي در كه يفيتوص
   دارد: يو ياغواگر قدرت جهت در اش يآراستگ

  يبايي،ن) به زمزياست، ملبس ( شادماني يك ايشتار،
  استآراسته  يبي، و دلفريتجذاب يي،كه) به دلربا يزدي(ا

)ibid..(  

شرحِ آراستگيِ ايشتار در اسطورة فرود وي به جهان زيرين نيز آمده اسـت. وي دلربـا،   
با لباسي زيبا و باشكوه، تاجِ بزرگي بر سر، گوشواره بـر گـوش، دارايِ گردنبنـد و كمربنـد     

اي آييني و در برابر هر يـك از هفـت دروازة    ها را در صحنه شده كه هر يك از آن توصيف
). McCall, 2001: 70 ؛96: 1375كـال،   دهد تا اجازة ورود يابد (مـك  جهان زيرين تحويل مي
كـال،   توان در كتيبة ششم حماسة گيلگمش ديـد (مـك   اش را مي همچنين وصف اغواگري
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 و هـا  يژگ ـيودر تنـاظر بـا    يراسـت  بـه  صـفات  نيا). McCall, 2001: 24,42 ؛57و33: 1375
  .است يروشن ةزيدوش يها يشكاريخو

 
  گيري و دستاورد پژوهش . نتيجه5

را، كـه يكـي از مشـهورترين آثـار      MIK III 6251نگارة مانوي  جا كوشيديم ابريشم ما در اين
هنريِ مانويان ايرانيِ مهاجر به آسياي مركزي است، عمدتاً با بـه كـارگيري از رويكردهـاي    

ميكه بـال و ژرُژ  وتحليل كنيم، اگرچه در جزئيات به روش  نگارانة پانوفسكي تجزيه شمايل
شخصـيت مركـزيِ ايـن    كنـد كـه    . پژوهش ما استدلال ميايم اوبرمان نيز توجه داشته ديدي

بخش مانوي يعنـي دوشـيزة روشـني باشـد. برآينـد       نگاره احتمالاً يكي از ايزدبانوان نجات
اش، در حـال   دهد كه دوشيزة روشـني، مطـابق بـا خويشـكاري اصـلي      بررسي ما نشان مي

جـا   هايي كه از آن هاي نورِ رهاشده از چنگ تاريكي به زورق ماه است، روشني هدايت پاره
رونـد. مقالـه بـراي حضـور دو      شان بهشت روشني مـي  خورشيد به جايگاه اصلي با كشتي

نگاره، كه قطعاً به سبب جايگاه والايشان است كه كاملاً نزديك  بانوي گزيده در اين ابريشم
كند: آنان كه كار روزانة دين را به  اند، تفسيري كاملاً روشن و ساده ارائه مي به او نقش شده

مايـة   كننـد. بنـابراين، مقالـه بـن     هاي نور فراهم مي سازي پاره را براي رهاعهده دارند زمينه 
هاي نور نهفته در بن موجودات جهان  نگاره را رستگاري و رهايي پاره اصلي و كلي ابريشم

  .بيند مادي مي
يابي به دومين هدفش، كه همانا يافتن خاستگاه شخصيت مركزي ايـن   مقاله براي دست

اي دوشيزة روشـني   ظر هنري است، كوشيده است در يك بررسي مقايسهنگاره از من ابريشم
اي) كه مـاني در آن باليـد در    را در بافتار هنر ساساني ببيند. در حقيقت، همبودگاهي(جامعه

گسترة فرمانروايي ساسانيان جاي داشت و از اين رو هنگام مطالعة آثار هنر مانوي تأثير هنر 
هـايي   قرار داد. مقاله با گـواه  ري او را بايد محل تأمل جديگيري آثار هن ساسانيان بر شكل
دهد كه ميـان خويشـكاري و ظـاهرِ دوشـيزة روشـني مـانوي، انَاهيتـاي         مشخص نشان مي

هـايي متنـاظر و بسـيار     هاي چشمگيري وجود دارد، مؤلفـه  ساساني و ايشتار بابلي همانندي
مقاله، گوياي پيوند تنگاتنـگ ميـان    هاي قابل تأملشان، از نظر اين نزديك به هم كه شباهت

   .هنر مانوي و هنر ساساني است
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ها نوشت پي
 

ماني در بابلِ به دنيا آمد. اين شهر زماني پايتخت امپراتوري هخامنشي بود و بعدها در حوالي آن تيسـفونِ  . 1
توان ترديد روا داشت. بحـث در   اين رو، در باب اصالت ايرانيِ او نمياشكاني و ساساني سر بر آورد. از 

   متخصصان را به چند گروه بخش كرده است.» دين او«باب اصالت ايرانيِ 
دهنـد   اي كه در خدمت مركز باشند، مـورد توجـه قـرار مـي     مورخانِ هنرِ كلاسيك، جزييات را در اندازه. 2

  ).107: 1397(نصري، 
عدد دوازده در دين مانوي از آن رو بايد مورد توجه خاص قرار گيرد كه يادآور اولين وحي جايگاه ويژة . 3

به پيامبر روشني در دوازده سالگي وي است. دومين وحي نيز، كه بعثت آشكار او را در پي داشت، دوازده 
   سال بعد در بيست و چهارسالگي او روي داد.

  
 نامه كتاب
 تهران: نشر آگه، چاپ چهاردهم. ،رانيا ريدر اساط يپژوهش)، 1398مهرداد ( بهار،

 انتشارات نگاه، چاپ اول، جلد دوم. ة، تهران: مؤسساوستا)، 1394( ميابراه پورداود،
قم: انتشارات دانشـگاه   ،يديجمش رجيو ا يفومش يمحمد شكر ةترجم ،يمانو شيك)، 1401( شليم و،يتارد

 و مذاهب، چاپ اول. انياد
مجموعـه مقـالات   در:  ،»يمانو يها نگاره ها و متن نگاره ةنييدر آ يريتصو يها كتاب«)، 1400داود ( ،ييخزا

، 1397 بهشتيارد 18و  17)، ينيو بازآفر يسي(بازنو ي: آثار بازنگاريريتصو يها كتاب ةجشنوار نيدوم
 .71ـ35ص  راز،يكودك دانشگاه ش اتي: مركز مطالعات ادبرازيش
 يمحمـد شـكر   ة، ترجم)يا سهيعناصر ايراني در كيش مانوي (با رويكردي مقا)، 1399پرادز اكُتور ( شروو،
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